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INTRODUCTION

The actuality and the usage rate of the research work. The 
Persian language is one of the rare languages that has undergone 
complex historical development stages and has been constantly 
developing under various conditions, and as a result of this 
development, certain stable forms and structures have emerged in the 
Persian language. Although this is of great importance from the point 
of view of leaming the language, it creates a number of problems 
from the point of view of exploring the possibilities of the language, 
in other words, both in teaching and research, only these forms are 
taught and explored, and the possibilities of the language are limited 
by this. Recent studies in the field of Persian linguistics present 
Persian linguistics as a very narrow and limited field of Science. It 
should not be forgotten that every concept expressed in language can 
be a problem of linguistics. In other words, the problems of 
linguistics should be viewed against the background of connection 
with other Sciences. The concept of space is not only a philosophical 
problem, but also a problem of linguistics. Examining concepts such 
as space from a linguistic point of view allows revealing all the 
possibilities of language.

It is known that the globalization process taking place in the 
world is an opportunity for the development and improvement of 
languages on the one hand, but on the other hand, it creates the basis 
for the decline of a number of languages.

In order for languages not to be out of order, their separate 
problems should be constantly involved in research, and thus their 
possibilities should be determined, so that any apparently newly 
emerging concepts in the field of globalization can easily spread to 
languages and it is determined that there is a basis for expressing 
such concepts in languages.

In Persian linguistics, such topics are not usually addressed, 
and the concept of space has not been investigated so far. By 
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examining the means of expression of the concept of space in the 
Persian language, it is possible to trace the relations of the language 
with other fields of Science, as well as the meaning and structural 
relations between the forms within the language itself.

In Persian linguistics, the issue of space and its means of 
expression in Persian has not been studied until now. Undoubtedly, 
certain notes can be found in many works related to space and means 
of expressing its separate meanings. For example, information about 
adverbs of place is available in almost all Persian grammar books. 
A.Shafai in his doctoral dissertation, X.Farshidvard in his work 
"Comle va tahawvol-e an der zaban-e farsi" (Sentence in Persian and 
its development) gave extensive information about the ground branch 
sentence. Also, it is possible to find extensive information about 
conjunctions denoting space in F.Zulfugarova's series of articles on 
conjunctions. Only A.Karimov has researched about the place and its 
means of expression in the Persian language within the framework of 
the article. This article examines the lexical and grammatical means 
of spatial relations in Persian.

Z.Muazzinzade's dissertation work entitled "The category of 
Russian estates of loganity in the mirror of the Persian language 
(pragmatic aspect)" addressed a number of issues about means of 
expression of spatial relations in the Persian language. As the name 
suggests, the author examines the concept of space in a comparative 
way with Russian and Persian languages, and Russian is taken as the 
source language. Spatial relations in this research work are mostly 
restricted to conjunctions.

Z.Muazzinzade's article "Means of expressing general and 
specific co-location meanings in Russian and Persian languages" is 
dedicated to the expression of general and specific co-spatial 
meanings in Russian and Persian languages. The main goal of the 
article is to reveal the differences in the expression of these meanings 
in the Russian and Persian languages. This article addresses the 
issues that cause difficulties for Persian-speaking students.
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Object and subject of the research. The object of the study is 
the Persian language, which differs from many other languages of the 
world due to its grammatical structure. The subject of the research is 
the study of means of expression of spatial relations in modern 
Persian language.

The aim and tasks of the research. The main goal of the 
research work is to investigate the means of expression of spatial 
relations in the Persian language. To achieve this goal, the research 
work faces the following tasks.

- determining the boundaries of the concept of space as a 
linguistic problem;

- determination of the meanings covered by the concept of 
space;

- identification of lexical units expressing spatial concept;
- determination of grammatical forms expressing spatial 

concept;
The methods of the research. Different methods were used 

during the research. It is known that the spatial category is not a 
complete linguistic category, and there are no grammatical forms in 
the language that express the concept of space almost directly, spatial 
relations are expressed by different elements, therefore the main 
method used during the research was the deductive method. 
Historical-comparative method is one of the most effective methods 
in researching the development characteristics of spatial elements. In 
addition to these methods, the descriptive method was widely used in 
the research.

The main arguments of the dissertation to be defended.
- although the concept of space does not have special 

grammatical means in the Persian language, there are forms and 
words expressing spatial relations in this language;

- the concept of space is expressed at the level of word, phrase, 
sentence and text in Persian;

- there is a group of words with a spatial meaning in the 
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Persian language, and they express space in every position they are 
used;

- spatial relations are expressed within the word combination 
and adverbs create this framework in Persian;

- spatial relations are expressed at the sentence and text level, 
at which time the units defining the boundaries of the space appear.

The scientific novelty of the research. Before moving on to 
the scientific novelty of the research, it should be noted that the 
means of expression of spatial relations in Persian, the spatial 
problem in general, is one of the problems of Persian linguistics that 
has not been studied so far. With reference to this issue, all the issues 
addressed in the research work are new for Persian linguistics. The 
following can be attributed to the scientific innovations of the 
research:

- it is the first time in Persian linguistics that spatial names are 
included in the study;

- it is the first time in Persian linguistics that suffixes denoting 
space are investigated and their relationship with space is studied;

- it is the first time in Persian linguistics that verbs denoting 
space are studied and their classification according to space is given;

- it is the first time in Persian linguistics that izafat is involved 
in research as a form that manifests space;

- it is the first time in Persian linguistics that any problem is 
investigated within the framework of the text.

The theoretical and practical significance of the research. 
Since the concept of space manifests itself at different levels of the 
language and is related to other lexical and grammatical categories, 
the dissertation is a research work that can be useful both for a 
theoretically broad and detailed study of many issues in the Persian 
language, as well as for teaching the Persian language.

Many issues encountered during the research and specific to 
the Persian language show that the dissertation can be of great 
interest from the point of view of general linguistics.
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Dissertation work can be used as a tool that can give more 
effective results in the field of Persian language teaching.

The approbation and the applying of the work. The main 
content of the research was included in the form of 9 articles and 
theses published in national and foreign scientific joumals, 
collections of intemational and national level scientific conferences 
recommended by the High Attestation Commission under the 
President of the Republic of Azerbaijan.

The name of the organization where the dissertation has 
been accomplished. The dissertation work was performed at the 
Department of Iranian Philology, Baku State University.

The volume of the structural sections of dissertation 
separately and the general volume with the sign. The dissertation 
consists of an introduction, three chapters, a conclusion and a list of 
references. introduction 4- pages, first chapter - 16 pages, second 
chapter - 60 pages, third chapter - 39 pages, conclusion - 4 pages, 
references - 8 pages. In total, the dissertation has 133 pages, 203, 279 
characters.

THE MAİN CONTENT OF THE RESEARCH

The actuality and the usage of content is based, the object, the 
subject of research is appointed, the aim and the tasks, the method 
and ways of the research are defined, the material is chosen, the 
hypotheses are given, the methodological bases of the research are 
shown, the scientific novelty, the theoretical and practical importance 
of the work is commented, the basic provisions giving to the defense 
are noted, the information about the approbation of the work, the 
structure of dissertation is given in the part of “introduction” of the 
dissertation.

The first chapter of the dissertation called "Space as a 
philosophical and linguistic concept" consists of two subchapters. 
The first sub-chapter entitled "Space as a philosophical concept" 
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examines the philosophical aspects of the concept of space. Spatial 
relations are expressed by the fact that an object forms a part of 
another object or is located above or below or within another object, 
or between other objects or next to another object. The main features 
of space are distance (length) and shape. The first sign is expressed 
in the quantitative relationship between two points, and the second is 
expressed in the spatial determination and limitation of the 
relationship of the subject with the objects close to it.

Each of these signs of space determines the character of its 
appearance in human thinking. In the process of the development of 
the forms of space reflection, the abstraction of separate spatial signs 
not only from objects, but also from other spatial signs takes place. 
For example, the formation of the concept of length occurs in 
conditions of isolation of spatial features such as the shapes of 
objects.

In the analysis of spatial features such as size (length, etc.), 
stride (gait) has a special importance, length (distance) is measured 
through stride. During stepping, a gradual reduction of 
approximately equal parts of the distance occurs.

Man used to measure distance (length, etc.) using body parts, 
etc., and this process continued until he came to the idea of the 
possibility and necessity of measurement with the help of all these 
movements. Later, when he began to consciously use these 
movements to measure distance (length, etc.), he only repeated what 
he had done before, this time on a different basis. The history of the 
words expressing these units also provides information about the 
derivation of these measurement units from the direct practical 
actions of people.

When primitive man imagines the distance from one point to 
another, he moves in his mind, and at the same time successively 
conjures up in his mind the images of the most important and most 
remembered objects in any relationship. The formation of ideas and 
concepts about the distance between objects takes place in the 
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process of practical human activity. Thus, our ideas about the degree 
of distance of objects from us are directly related to and dependent 
on our experience, and are not innate. For example, at an early age, 
children perceive distant objects as nearby, and therefore sometimes 
ask adults to pick up the moon from the sky, catch a star, etc. they 
want such unrealistic actions. The sun, moon and stars appear closer 
to us. (closer than in reality) The light we see from these objects 
brings them closer to us, and our direct experience is unable to deal 
with this natural illusion, so that we do not actually exceed this 
distance. Realizing that this distance is extremely large, we do not 
adequately perceive it.

It can be thought that primitive man, at the lowest level of 
development of his practical activity and therefore of thinking, had a 
sufficient spatial range, in which he practically acted, and his ideas 
and goals were related to it. Primitive man imagined the world in the 
framework of what he saw directly with his eyes and felt with his 
hands. Later, as economic life became more complex, hunting, 
fishing, and then agriculture, as well as mutual relations between 
individual tribes, primitive man's ideas about the space of the visible 
world expanded more and more. The development of speech and the 
exchange of ideas between the people of a collective made it possible 
to fili the gaps of personal experience with the experience of other 
people in the understanding of space.

The second sub-chapter of this chapter is called "Space as a 
Linguistic Concept" and it looks at the means of expression of space 
as a concept in different systematic languages.

The language expresses concepts that create certain 
connections between Sciences and are closely related to each other. It 
is also known that language is formed and developed on the basis of 
certain concepts and events, and this manifests itself in different 
ways in different languages. For example, there are languages in 
which the language in general and the elements in the language are 
based on words related to action. For example, the Arabic language. 
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frı general, the lexical-grammatical structure of the Arabic language 
is based on the verb, and other forms are formed mainly on the basis 
of verbs. It is no coincidence that the first words that appeared in the 
language were verbs or words that express action.

Time consists of 'now', 'after' and 'before', which emerge ffom 
the experience of our existence in the world, just as, according to the 
laws of metaphysics, from this experience 'here' and 'there', 'above' 
and “below”, "from the left" and "from the right" appear, none of 
which exist in the world, they exist in our thinking.

When talking about spatial relations, as a rule, the spatial 
characteristics of objects are meant, not the expression of our spatial 
perception of the world in language. Spatial relations are more 
specific than other adverbial relations.

There are languages in which there is a category of 
grammatical cases, and in such languages, due to spatial cases, we 
encounter concrete means of expression of the concept of space. 
However, there are also languages in which the case category does 
not exist as a grammatical category, and in such languages, the 
means of expressing spatial relations are observed in a more "retail" 
way, and in the forms bearing the name "place", for example, place 
adverbs, place clause, etc. shows itself in Taking this feature of 
languages into account, the expression of spatial relations takes a 
more colorful form, so that in languages with grammatical cases, 
both case suffixes and other lexical and grammatical forms act as 
means of expressing space.

As there is a case category in the Azerbaijani language, as in 
other Turkic languages, here we encounter several means of 
expression of spatial relations. Undoubtedly, spatial cases act as the 
main means of expression of case relations, and this primarily refers 
to directionality, locality and output cases. Different meanings of 
space are expressed through these case suffixes. For example, the 
directional case is mainly the direction, the locative case is the place 
where the action or event takes place, the exiting case is the exit 
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point of the action, etc. expresses meanings. Of course, it should also 
be noted that these cases do not express all shades of meaning of 
space, and therefore in our language there are other forms, including 
conjunctions, adverbs of place, subordinate complex sentences with 
branch clauses, etc. is used, and space, as in all languages, is 
expressed at the level of word (combination of words), sentence and 
text.

When we look at the Indo-European languages, we encounter 
many ways of expressing the concept of space in these languages as 
well. It should be noted that conjunctions act as the main 
grammatical means of spatial relations in Indo-European languages. 
For example, in the English language, as is known, the most common 
units in these meanings are conjunctions, and here, in addition to 
simple conjunctions, complex conjunctions also express a number of 
meanings of space. For example, if "to" mainly expresses the 
direction towards the object, the conjunction "into" already expresses 
the direction towards the inside of the object. However, in addition to 
conjunctions, we also observe other lexical-grammatical means of 
expression of space in these languages. In some of the Indo- 
European languages, we see that both case suffixes and conjunctions 
are used at the same time, as in Turkic languages. For example, these 
languages include German, Hindi, Urdu and other languages.

Observations made on the materials of different systematic 
languages lead to the following conclusions:

1. The concept of space is directly related to human thinking, 
and therefore its means of expression exist in all languages of the 
world;

2. Spatial relations are expressed in different forms in different 
systematic languages, and languages differ from each other 
according to means of spatial expression;

3. There are lexical means of spatial expression in all 
languages, in other words, there is no such language that does not 
have a semantically spatial word;
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4. Case suffixes are one of the main grammatical means of 
spatial relations in languages where case category exists as a 
grammatical category;

5. In languages where case category does not exist as a 
grammatical category, spatial relations are expressed by other 
grammatical means;

6. The materials provided by different systematic languages 
show that one of the main means of expressing spatial relations is 
conjunctions.

The second chapter of the dissertation entitled "Lexual 
expression of the concept of space" consists of four sub-chapters. 
The first sub-chapter of this chapter called "Expression of the 
concept of space with names" is dedicated to the study of names 
that denote space.

Place, when talking about place-meaning nouns, of course, 
toponyms are the first ones that come to mind. Toponyms can 
generally be considered as a group of names with a spatial meaning. 
However, toponyms in Persian also have their own characteristics, 
and toponyms are formed in different ways in this language.

There is also a small Mongolian element in Iranian toponymy. 
It is known that in the XIII-XIV centuries, iran was under the rule of 
the Mongols. \

In general, it should be noted that geographical names in the 
Persian language are formed in several ways, and the geographical 
names of iran can be divided into the following groups according to 
the way they are formed:

“1. Names created by illustrators;
2. Names formed by combining different words or particles;
3. Names combined with different spelling methods;
4. Geographical names consisting of names without any formal 

element. ” 2

1 CaBHHa, B.H. O Tnnax cji0B006pa30BaHns toiiohhmob HpaHa // - MocKBa: 
TonoHUMHKa BocTOKa, - 1964. s. 151
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It is known that a large number of words and grammatical 
forms have passed from Arabic to Persian and have become so 
rooted in this language that even new words were formed based on 
them and even a group of words of Persian origin were adapted to 
Arabic forms. In contrast to the Persian language, a process of strict 
modeling of words is observed in Arabic, in other words, there are 
certain models according to the roots of words, and each of these 
word models has a certain meaning. Arabic is one of the only 
languages in which there are word-models denoting space, and 
among other elements, a number of word-models passed from Arabic 
to Persian. H. Alizadeh writes about these word models: "Among the 
words of Arabic origin used in the Persian language, space and time 
nouns are made according to the following forms transferred from 
the Arabic language to the Persian language in order to indicate the 
place where the work is performed. One of these forms is formed by 
the active particle and the other by the passive participle J***. 
Words formed in this way are mainly nouns denoting space:

(meetingplace, assembly, parliament, ward) 
place of imprisonment, prison)

Some of the nouns denoting the place or place of action are 
used in the form of the active participle

Court, tribunal 2. Doctor’s reception ar ea) 
^j^fschool, place of teaching). 3

Some words related to this model are no longer used in a 
spatial sense. For example, the word "stage" is mainly used in the 
sense of "stage".

Some words of this kind have generally become archaic and 
are not used in modern Persian, and they have been replaced by 
words of Persian origin. For example: ? WUin modern Persian,
is almost never used.

2 Yenə orada - s. 151
3 Əlizadə, H. Fars dilində ərəb ünsürləri / H.Əlizadə. - Bakı: ADU nəşriyyatı, - 
1969. - s.16-17
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Although the words based on these pattems form a small group 
of spatial nouns in Persian, they denote space in almost any position 
and give a spatial tone to the phrase and sentence in which they are 
used.

The second sub-chapter of the second chapter called 
"Expression of the concept of space with verbs" is devoted to the 
study of verbs that denote space.

It is not accidental that in some cases one of the main 
principles of the classification of verbs according to the lexical- 
semantic meaning is space. Usually, verbs are divided into the 
following groups according to their spatial tone:

- verbs indicating direction: rəftən, rah oftadən, amədən, 
dəvidən, etc.

- verbs that express movement towards any object: nəzdik 
şodən, residən, etc.

- verbs indicating the movement inside the object: daxel şodən, 
vared şodən etc.

- verbs that indicate the movement from inside the object to the 
outside: birun amədən, birun rəftən etc.

- verbs that indicate State of affairs: neşəstən, istadən, budən 
etc.

- verbs expressing upward movement: bala amədən, bala 
rəftən, bəramədən etc.

- verbs expressing movement in the downward direction: payin 
rəftən, payin amədən, oftadən etc.

The meanings mentioned above do not cover all shades of 
meaning. The point is that verbs in Farsi, unlike many other 
languages, cover general meanings, in other words, a verb in this 
language can express different shades of meaning, including many 
literal and figurative meanings, depending on the meaning of the text 
in which it is used.

For example, the verb raftan means both the direction towards 
any object, the direction towards the inside of the object, and the 
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direction towards the outside from any object, etc. can express. This 
is one of the special features of the Persian language, and if we look 
at the history, it becomes clear that the speakers of this language used 
different means to express different directions of movement 
separately and precisely, and all these meanings were added to the 
new verb by using prepositions (historical prefixes) and words with 
spatial meaning. they made the forms.

Taking this into account, we believe that it is more appropriate 
to consider verbs according to their structure in terms of spatial 
relations.

It seems that the verb that most often comes to mind when 
talking about space is the verb L£äj[raftan]. This verb can be used in 
different spatial meanings depending on the content of the text. 
Based on these meanings, the following can be attributed:

1) to move away from any place (someone): jl jİaIj-a

4I was going to school with him.
2) in the sense of approaching, moving. When used in this

sense, this verb is often used with ‘-LPetc. words like this
are used.

jJ <Jjla j Aİ JİL j Jj |j
The engineer pulled the chair back, stood up and went to the door.5

3) entering, entering, etc. when used in such a sense, this verb 
usually specifies the meaning of daxel, tu, etc. accompanied by 
words with this meaning.

4JIA JiİJ j dJLjj jl.
I got out of the car and went home. 6

4 Kərimov, A. Hal münasibətlərinin fars dilində ifadə vasitələri / A.Kərimov. - 
Bakı: Adiloğlu nəşriyyatı, - 2006. - s.364

O=£YA ıVI« ı-Sjjj (jjäj 4c_ılL«jjj — s. 92
V Al VAr s. 223

15
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4) in some cases, the verb raftan is used in the sense of 
retuming, but of course, this meaning is revealed by the general 
content of the sentence.

cr* ıf&J cA* >• Second, when you go
home, you will definitely understand what happened. 7.

The verb ü14' (amadan) is also one of the verbs indicating 
direction. This verb usually expresses a direction towards the 
speaker. In this case, auxiliary words are used to accurately express 
certain shades.

Ami “&* X»T.

He was coming to the book passage when he suddenly stopped 
breathing. 8.

In a number of cases, the verb amadan does not mean 
movement in the horizontal direction, but in the vertical direction 
(from top to bottom or from bottom to top). Of course, these 
meanings are determined by the general content of the text or 
sentence and the meaning of other words used in the sentence.

It will never reach this height. 9.
It is not accidental that the verb ü^'(amadan) expresses spatial 

meaning (direction), when we approach this verb from the historical 
aspect, it becomes clear that amadan was not a simple verb as it is 
accepted in modern Persian, but was used as a correcting verb, in 
other words, this verb consists of two parts - a+mədən. "A 
preposition of the verb used in the form of aman in the ancient 
Persian language - a - expressed the meaning of approach, 
direction". 1 The verb cPjfffrom the word avardan) is historically

8 Yenə orada - s.101
9 Yenə orada - s. 21

tY jj (jäUj — s.lll



a verb and consists of two parts: a - side, direction, direction, and 
vardan means to carry, to bring.11

U* ü'ji' 4j jUu-jJjA jl Ij
19They brought cinnamon from India to fran.

The verb ü-^J(deviden) is also one of the spatial verbs in 
Persian language with different meanings (mainly to run away).

lJIjlal ^lA £>* ■ ■■ j djULa 4£jULp. Ju,
Then we ran to the Street, to the surrounding buildings and shops.13

One of the verbs denoting space in Persian is the verb 
...fr* jjj 4Jli lXjU täjj.

We sat on the bench of the small park next to the house.14
The spatial meaning expressed by the verb differs from

the spatial meanings expressed by other verbs (mentioned above). 
Here, first of all, the movement is expressed in the vertical direction, 
not in the horizontal direction, and in the horizontal direction, the 
static State or end point of the movement is indicated.

4jLjI$ä J’ tS JJ L>* 4S4J.
Fereshte made me sit on one of the ketils.15

The verb ü^'^gozashtan) expresses a certain direction and 
displacement along with movement.

jj |j UJja. Aj5j j ÜT.
Agha Javad put the milk and other things in the bag.16

When we tum to the history of the verb Gozashtan, it becomes 
clear that in its etymology there is also a particle that expresses a 
spatial tone. The verb gozashtan, which is accepted as a simple verb 
in the modern Persian language, is historically a formative verb and 
consists of two parts: "go+zashten". Go derives from theprefix vi in

n °£ AY 4^ TVY nJjl .da. 4İJäA^ A-aU 0*1 ijjSI ^^Ic- I\ c,l, 180
12 41YYY jljgj 4(3<ie. jj 4 jjj j*ıjS 1 A (>a- s. 45
B YAS 4İ TAT 4jl$jjjj 4jljjj 4(jjCıJ ji jJj ‘cHjjJjJ — s. 123
14 Yenə orada - s. 241
15 u- Y AS 41VAV 4 4 jIj$j jl jJj ‘lÄWJj S. 73
16 YAS 4^ Y'AY' 4jl$jjjj 4Jİj$j jl jJj ‘lÄWJj S.173 
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the ancient Persian language and expresses movement in different 
directions. 17 The fact that the verb gozashtan is a modification is 
proved by its use in a shortened form in the Tehran dialect. In Tehran 
dialect, the verb gozashtan is used in the form zashtan.

Other such verbs in Persian language, including the verbs 
gozashtan and ghorikhtan, also belong to verbs with a spatial 
meaning.

The minibus left and passed in front of us18.
. j-^js(ferestadən) the verb is also one of the verbs that 

indirectly express space. This verb is also historically a passive verb, 
and the particle fer is derived from the Old Persian preposition fra, 
which denotes forward motion.

We sent this package to Tehran19.
Particles that form corrective verbs and are taken as 

prepositions have historically been words with an independent 
meaning and have had a spatial meaning in one way or another.
(bərgəştən), ü^ljj(bəramədən) and etc. The particle ber ber, which is 
used in such verbs, was historically developed as apar in Old and 
Middle Persian and was mainly used in the following meanings: "1) 
It expresses upward and outward movement: aparamatan (from 
baram), apamihatan (from barnahan, to put on something), 
aparnishastan (from barneshastan, to sit on something); 2) 
sometimes the meaning of the preposition deviates from the main 
meaning: to achieve the goal from aparrasitan (barresi), to win from 
aparburtan (barbor) 20.

* 4 I V £ V Qİjj s.GH.J — S, 129
18 ı>a X A1 41 r AT I jljj jjj 4 Jİijjj&jJ ji jJj iQİjjjjj tyui-a
- s.78

19 Yenə orada - s.89
jj-oY O • 4 X V £ V 44-äUä (jljj 4,(Ja.J S.126
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It is known that the creation of complex verbs occurs in 
relatively later periods. There can be various reasons for the 
formation of complex verbs in the language. The concept of 
compound verbs in Persian is different from the concept of 
compound verbs in other languages. It should be noted that the 
concept of compound verb remains an unstudied problem in both 
Persian linguistics and Persian language teaching. Compound verbs 
have many forms in Persian, and a compound verb is a form of 
Persian in which many parts of speech can occur. In Persian, a 
complex verb is formed with the participation of both auxiliary verbs 
and verbs with independent meaning. Although many works on verbs 
have been written in Persian linguistics, complex verbs have not been 
studied separately with all their characteristics. In Mohammad 
Oshuri's work "A new look at the Persian verb" extensive 
information about verbs is given. It classifies verbs by structure and 
provides information on simple, conjugation and compound verbs, 
and explains many features of compound verbs, including 
constituents.

Compound verbs denoting place mainly include verbs with 
adverbs of place as the first part.

üjj^compound verbs formed by:

The engineer sat down in a chair and my mother left the 
room21.

Compound verbs formed with the word bala also mainly 
express spatial meaning.bala amədən, bala rəftən, bala bordən and 
etc.

.fjäj lA jl j fAal JjJJJ (jtil jl
I left the room and went up the stairs. 22
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jl^(celou) Compound verbs formed with the word also 
basically express spatial meaning.

üylj(payin) Verbs formed by means also mainly express spatial 
meaning. For example:

Summarizing the above, we can come to the conclusion that 
the role of verbs in expressing space and its different shades in the 
Persian language is great. Looking at the origin and development 
history of spatial verbs, it is generally possible to follow the process 
of formation of means of spatial expression in the language.

In the second chapter, the sub-chapter "Suffixes denoting 
location" examines suffixes denoting location.

In Persian, a group of suffixes has a spatial meaning and gives 
the word to which it is attached a spatial overtone. This feature is 
related to the history of that suffix. Apparently, these suffixes were 
used in the history of the Persian language as words with a spatial 
meaning, and later became suffixes and remained in the language as 
affixes with spatial connotations.

This suffix is added to words with different meanings to form 
nouns denoting space.

1) adding toponyms to the names of nations and tribes:
Uzbekistan- lAAü', Afghanistan - jtuujlül

2) added to the names of plants, they form nouns with the 
meaning of forest, garden where that plant is abundant

ü^p-reed, garden
3) added to certain words, it forms nouns with the meaning of 

enterprise, center, hearth.
jHu.jL>jjhospital, school
One of the suffixes that express a spatial meaning and give a 

spatial tone to the words to which it is connected is the suffix dan 
dan. L.S. Peysikov notes that "the suffix dan dan together with the 
noun forms words with the meaning of place: , from pen, 
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from snuff, ıjl-^lfrom nemak." 23. Noting that the suffix "dani 
is also used in this sense, the author States that "däni does not 
change the meaning of the word: nandan-nandani jA'k - 
zobaledan-zobaledani ‘dUj - cr1!-3 'dLj''.24

In general, it should be noted that "dä-na "storage; "vessel" 
has been used as a productive suffix in many languages. In Avestan, 
dana is used as a component of compound words. For example, gao- 
dana (milk jug), awazdana (water jug). In Old Persian, dana came to 
mean "place", again as part of a compound word (as in Avesta). For 
example, used in the compound word daiva-däna, it expressed theJ s meaning ofplace. (idol, temple of a false god) ".

"In the Middle Persian language, this suffix - dän [-d’n] was 
used in the meaning of "place, place" and made nouns with the 
meaning of place, place. For example, atasdan (fireplace literally 
meansfire, placeforfire) ". 26

In the new and modern Persian language, this suffix in the form 
of j'^(dan) forms words with place and spatial meaning. For 
example, ü'^'(dish, trough), ö'J ^(mirror), ö'J <uJ'(spice bowl), 
jh jA»(ink bowl), jhjjh(medicine bowl), ü'-5 jj(oil bowl), 
ü'Xgarbage can), j( Coal storage).

Joining a group of words in modern Persian, this suffix forms 
words with a spatial meaning, for example, j'j^(flower garden), 
jl j(meadow), etc.
One of the suffixes denoting place is Turkmen origin (lakh) ffi. 
Some researchers State that "the word lax separately means "rock" 
and they consider this suffix to be a lexical element of Iranian

23 riencnKOB, JI.C. Onepıcn no cnoBoo6pa3OBaHnıo nepcnzjcKoro «3BiKa /
JI.C.neiıcMKOB. - MocKBa: - 1973. - s. 180
24 Yenə orada.
25 ƏflejIbMaH, /J.H. ƏTHMOJIOrMHeCKHH CJIOBapB HpaHCKHX S3MK0B, T.4. / 
fl.H.Ə.nejibMaH. - MocKBa: -2011. - s.427
26 Yenə orada - s. 428
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origin." However, even Iranian scholars accept that this suffix is of 
Turkic origin.

In modern Persian, the suffix lax cannot be considered a 
productive suffix, as several words with this suffix can be found in 
Persian. c^jl(fireplace), ^^^(place of giants), £^<3j(place with 
river (water), £^>Mstone) etc.

There are suffixes in Persian which are not accepted as suffixes 
by a group of researchers, and often such forms are called word- 
imagers.

"One of such word-imagers is the word-morpheme In the 
modern language, "Kede" in the form of allomorphs ofket/ked as a 
prefixal element in ^■^(village, householder), ^-^(housewife), 

jL&^ffarmer, householder) and sufftxal element in a small number 
of words such as ^^.uand so on.
coincidental.

One of the word-formatives in modern Persian language that 
express space and make words with spatial meaning is the word- 
formative (gah) Although some scholars do not accept this 
morpheme as a suffix, we think that this word is already sufficiently 
suffixed in modern Persian and has a wide scope of use as a 
productive suffix.

The above gives reason to come to the conclusion that the 
suffixes denoting space and place in the modern Persian language are 
historically derived from words with a spatial meaning and currently 
give a spatial tone to the words to which they are attached in the role 
of suffixes, in other words, act as a means of expressing spatial 
relations.

The fourth sub-chapter of the second chapter is called 
"Adverbs denoting space in Persian". Our research on examples of 
the Persian language shows that the role of adverbs in expressing

27 Hxen/ıse, T.fl. IİMeHHoe cjıOBOOÖpa3OBaHHe b nepcn^CKOM «3tiKe / T.fl. 
Hxempe - T6jihcm: MeqHnepe6a, - 1969. - s.32 
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spatial meaning in this language is quite large. Adverbs in Persian 
can be divided into two groups in terms of expressing spatial 
relationships:

1) spatial adverbs and 2) words acting as spatial adverbs.
The first group includes anca, inca, dur, nezdik, pish, pes, 

birun, bala, payin, etc. adverbs like However, it should be noted that 
these words can have other meanings and functions: For 
example:.^'^ <^-“4
Some nights he slept there. 28

jj^and <-\Pjjwords can also be attributed to the group of 
adverbs denoting space, but it should also be noted that these words 
are not only used as adverbs, but can also act as other parts of 
speech, such as adjectives, nouns, conjunctions, etc. In many cases, 
these words are accompanied by adverbs that indicate a place.

In terms of space, the second group can be attributed to any 
word that acts as a spatial adverb. For example: ls'jj

Muhammad bought a house for Sadiqa in the best area of 
Shiraz and wants to take her to visit Mashhad.29.

On the basis of what has been said about spatial adverbs, such 
a conclusion is made that every word acting as a spatial-place adverb 
has a spatial meaning and serves to express spatial relations.

The third chapter of the dissertation is called "Expression of 
the concept of space by a grammatical method" and this chapter 
includes four subchapters. The first sub-chapter of the third chapter is 
called "Expression of the concept of space in speech". Spatial 
relations are manifested not only in separate forms, but also in the 
ffamework of various syntactic combinations. But, of course, within 
the framework of these combinations, other shades of the space, or 
the space itself in general, find a more precise expression.
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In Persian language, izafat is one of the forms used to express 
certain shades of space more precisely. First of all, it should be noted 
that some phrases with spatial meaning (words used as conjunctions) 
are used adverbially. For example: The edge of the sea j^, in the 
middle of the forest, cfe- on the side of the road, s^in front
of the big gate of the garden ğTj j jj jj

The woman took me to the car parked on the opposite Street.30
It is known that verbs are also used in the infinitive form in 

adverbs, and from this point of view, adverbs formed with verbs with 
a spatial meaning can also be attributed to this order. For example: t?

The sounds stopped when the father's car left the yard.
From the above and examples, it can be seen that izafat is one 

of the most functional forms in the Persian language, and this form 
can reflect the most diverse meanings. But the functions of izafat are 
not limited to these, and it is necessary to mention the role of izafat 
in the simplification of the Persian language especially in recent 
times, as through this form the meanings (ideas) expressed by many 
complex forms are communicated in a more simplified way. For 
example:

With the words kenar J-£, nəzdik >:

Then he showed him a big trunked tree near the mansion and 
said.

With the words lsjj tu-ye, <J^daxel-e:
JJ U jS jl (j*

I was afraid of the worms in the water.
What has been said above leads to the conclusion that one of 

the main means of expression of spatial relations in the Persian

30 O VA1 ı) VAr Jjj ‘LKrtJi - S.162 
24



language is izafat. Adverbial compounds containing one or more 
components lexically expressing space express spatial relations.

The second sub-chapter of the third chapter is called 
"Subordinate complex sentence with location branch clause and 
its role in expressing the concept of space”. Spatial relations and 
understanding are manifested not only in word combinations, word 
frames, but also in sentences.

One of the means of grammatical expression of spatial 
relations in Persian language is a subordinate complex sentence with 
branch clause. This level is different from other levels where spatial 
relations are manifested. Spatial relations are shown here in a wider 
and more precise way.

It is clear from the above that words with a spatial meaning are 
also involved in the formation of subordinate complex sentences with 
locative branches, and the most important of them is the word 
This word is one of the most meaningful words in the Persian 
language. "In the dictionary "Farhang-e bozorg-e sokhan" there are 
eleven meanings of this word, and eight of these meanings are 
related to space in the literal and figurative sense." That is, when 
this word is used independently, it also means space. Consider the 
following examples:.-^

Everything was in place.
^■and the locative branch sentences formed with the 

participation of conjunctions formed through this word (
cASujLş. (A^etc.) also indicate location. For example:

We looked for you everywhere we know. jl j oS aj

They stole a set of suits from Haji Ahmed's shop and hid them 
where I slept at night. (literally: in the place where I slept at night).

As it is known, the Persian language differs from many 
languages in terms of its syntactic structure, and here a number of 
meanings are expressed by syntactic combinations, especially
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subordinate complex sentences. In terms of the means of expressing 
spatial relations, the main feature of the location branch sentence is 
that we can express different shades of space within the framework 
of the branch sentence.

Where they don't call you to invite you, maybe they teli the rest 
of the guests to teli you.

Subordinate complex sentences with place branches, as already 
mentioned, are directly related to space and participate in the 
expression of shades of space that cannot be expressed by other 
means.

Undoubtedly, because space is a broad concept by itself, and 
on the other hand, because the locative clause expresses space in a 
more general way, in some cases conjunctions and connecting words, 
which are the main element of the locative clause, are used with 
conjunctions to specify the nuances of the location. For
example

Israel is not satisfied and is advancing step by step.
What was said above about the ground branch sentence gives 

grounds for coming to the following conclusions:
1. In the research works written about subordinate complex 

sentences in Persian linguistics, very little space has been given to 
the subordinate complex sentence in Persian linguistics, and what has 
been said about the subordinate complex sentence has mostly 
covered its structure and structural elements. very little space has 
been given to the study of its stages;

2. At the level of the text of which the sentence and sentence 
are part, place is one of the main means of expression of spatial 
relationships;

3. The subordinate compound sentence with branch clause is 
directly related to the space and expresses the general understanding 
of the space, which contains various ideas;
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4. The elements of a subordinate complex sentence with a 
location branch clause are mainly composed of words with a spatial 
meaning;

5. In the modern Persian language, the main elements of the 
subordinate compound sentence with a branch clause (anca, 
hamanca, koca) are formed through the semantically and 
etymologically spatial meaning of the word "ca";

6. Place relations are expressed both in real and figurative 
sense in subordinate compound sentences with branch clauses.

The third sub-chapter of the third chapter is called "The role of 
conjunctions in expressing the concept of space" and here mainly 
spatial conjunctions are involved in the research.

The following conjunctions are mainly involved in the 
expression of spatial relations in Persian: >dər, <;be, >bər, ^ta, j' 
əz

One of the conjunctions involved in the expression of spatial 
meanings, and perhaps the most active one, is the preposition dar >.

In Persian, the conjunction dar j-^can express many spatial 
shades depending on the word and text it is used with. For 
example: 'j jj Jbui jj jjj (_§l cU. Jjl JUu (jl» jjU j jJj

Young parents rented a big house near Ramsar in the north 
every year at the beginning of summer.

F.Zulfugarova, in her article entitled "Conjunctions in Persian 
language and the semantic relations expressed by them", while 
talking about the meanings of the prefix (jJ) jfrom the point of view 
of spatial relations, notes that this prefix means the place where the 
action takes place inside the object, that the action takes place on the 
object, as a synonym of the prefix <indicates the direction of 
movement".

As a result of the comparisons, it is known that the conjunction 
dar dar can be used in these meanings in the modern Persian 
language as well.
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One of the conjunctions that express spatial relations is the 
prefix az Jl

F.Zulfugarova, while talking about the spatial meanings of the 
prefix Jl, notes that the prefix J'means the starting point of work and 
action. In this sense, the prefix j'usually requires the use of the 
prefix <j(be) that indicates the direction of the movement..

When we look at the meanings listed above, we see that the 
main meanings of j'are related to space.

One of the conjunctions involved in the expression of spatial 
relations is the conjunction be and.

F.Zulfugarova writes about the prefix <j(be) that "this prefix 
indicates the direction of the movement towards a certain place and 
in this sense it indicates the spatial direction relationship. He adds 
that the prefix <fbe) indicates the movement towards the interior, 
surface, or top of the object.

Thus, the prefix be is involved in the expression of spatial 
relations in most cases. This is clearly seen in the following 
sentences.

AjlA. Aj cs^-lj Aj j jjl jl jljje. gjA Aj Cj-lx Jjl Jl -Ixj jSI

If you are not satisfied with it after this period, you can easily 
retum to your home.

J^lj Aj j JU lj J12İ _p (j"

The engineer opened the door of the room and took a step 
inside31.

The prefix jds one of the adverbs expressing space. This 
conjunction mainly expresses the concept of the object on top of the 
SubjeCt.<JJ (j AäU jj ^IjjJ ls

A beautiful bird was sitting on a branch of a tree

They had pasted a picture on the wall. (they had hit).

(j^rx 11 rva < j^ıı Ia jtk jl jjxj — s.60
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One of the conjunctions involved in the expression of spatial 
relations is the conjunction ^ta. This conjunction basically means a 
limit (in space and time). For example: 12 Jl jl Jj-I j^İJ j2äjj

Most of the students walk from home to school.
In addition to conjunctions in Persian, there are a group of 

words with independent meaning that are used as conjunctions, and 
most of these words are related to the place and express the exact 
nuances of the place. Words used as adverbs are used together with 
adverbs to express the meaning more precisely. For example: ‘(ls) jj 

‘ Jij ‘ Jij ‘ ‘ ‘ j' ‘ Ji ‘(ls) _5J ‘(<5) jj j'

Summarizing the above, it can be concluded that couplets in 
Persian are one of the main means of expressing spatial relations, and 
couplets can be considered as the main elements involved in 
expressing them at the sentence level in Persian.

The fourth sub-chapter of the third chapter is called 
"Contextual expression of the concept of space".

In Persian, as in other languages, additional anca, inca, an, etc. 
are added in terms of spatial relations between sentences. formed 
through words. This connection can be created both within a 
complex sentence and within a text. In this function, the words 
(anca) and W-y'(inca) appear more often.

He was no longer bored at home and staying there did not 
torment him. j^l L? jjj jL Jj <_ulj jljl

When I passed in front of Naib's restaurant, I remembered the 
day we ate there with Amir Mohammad . j -Ah <J^ I j- jl
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An hour later, he took me to the forest, where I absorbed so 
much oxygen that I almost became a part of the air.

In the above sentences, the word "anca" is used instead of a 
spatial word in all cases. This word is used instead of a word with a 
spatial meaning, but also created a connection between the sentences 
in terms of spatial relations. In the first sentence, he defined the 
spatial line between the two sentences by replacing the word anca 
khane. In the second sentence, anca replaced the word restaurant. 
Unlike the first sentence, in the second sentence anca is not used with 
the prefix dar. Undoubtedly, although a certain grammatical 
inconsistency is noticeable here, in fact, this case is semantically and 
logically explained, so that here both the word anca has a spatial 
meaning and the message of the sentence indirectly requires space, 
eliminating the need to develop the prefix. However, in the first and 
third sentences, the processing of the conjunction is necessary from 
the point of view of the accuracy of the meaning.

In the third sentence, the word "jungle" replaced by the word 
"anca" was used with another conjunction, so it had to be clarified 
here. This can also be attributed to the first sentence.

In some cases, the present tense pronoun is used in this 
function. ıJjj jluu jl j jllmjj j L

Accompanied by a nurse, we entered the ward where Behnaz 
was sleeping (literally: the room where Behnaz was laid). > ls' 
.Jjj (jl ajIä.1 ÜJjS jl

The house they lived in was rented (literally: the house in 
which they lived...).

In the above sentences, moment has replaced spatially 
meaningful words and thus formed a line of communication in terms 
of spatial relations. However, it should be noted that the indicative 
pronoun an rarely performs this function, this function is mostly 
performed by the words inca and anca.

The above-mentioned refers to the formation of a spatial 
relationship within a sentence, but it should be noted that this
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relationship is also realized at the text level, almost through those 
words. l5 J* j' l5cS C5

There was a two-hundred-meter two-story house built in one of 
the Central parts of Tehran, ... Ss jj'j j
(^aj jj lAjji Aj La a£ ASjjj l^jjl jjäjjl ^jlA. 1 jjl-^ jliS

We followed and entered another hall...the lady is there by her 
window. Sorry, madam, this place is so big that we can't see the end 
of the hall. OjjU j jJj aj aj (jjj ^Ijä. eXü jljjl (jljj oh

(Ap- <_w jj ls
Don't you miss iran? Don't you want to go visit your parents? 

There is nothing that will make me happy. jj (-r1^ csUjjh aäl^
jjJiljJ Lajjl jl a£ ^jIä JA jl j^yjj LT-0 jlji aS

jluıjäj jj I j^ş. (jjkjl ol jl jjI (jayjjj Ax>lj jj Vta. .Ajxajäj

People always write to a relative abroad to send for them the 
rare medicine they want. Now write a letter to iran and send these 
things here for you. ğmA' jLp- ls* üw' j’ J’A cr"

JjL jj alJ jj| j jl^.* J jljj| <_5jJ ASu (_gl jJ jj ^nıı' ni

I really don’t want him to leave here. I want to try my last 
chance to keep him in iran, you should help me on this way.

The word "anca" used in the first sentence replaces the word in 
the text that indicates the place where the events take place. Through 
this word, a spatial line is formed between the sentences in the text.

The words anca and inca in the second sentence have replaced 
the same word with a spatial meaning.

In the third sentence, the word Anja has replaced the word iran. 
In the fourth sentence, the words anca and inca have replaced the 
word meaning "foreign country". In the last sentence, the word inca 
has replaced the word "iran".

As already mentioned, these words created the relationship 
between the sentences in the text in terms of spatial relations.
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Spatial relations are expressed through separate words and 
elements, and in some cases they are also expressed without their 
participation. In other words, in each small text, paragraph or 
sentence there are words or elements that indicate a place or have a 
relationship with the place in one way or another.

In this paragraph, unlike the other paragraphs, certain words 
related to the place are used, but the place in which the actions take 
place is not mentioned, and we can understand the main place only in 
general terms.

Summarizing the above, it can be said that spatial relations are 
expressed not only at the level of words and sentences, but also at the 
level of text, and at this time spatial relations can be expressed both 
with the presence of concrete elements with spatial meaning and 
without these elements.

The following results were obtained during the study:
The scientific conclusions obtained in the “Conclusion” part 

of the dissertation work are summarized as follows:
1. Since space is related to thinking, it finds its expression in 

one way or another in all languages. In a group of languages, there 
are special grammatical elements that express space (for example, 
case suffixes - direction, grammatical images of spatial cases), and in 
a number of languages, there are words and forms that express space, 
even if these grammatical elements are not present;

2. Spatial relations are manifested at all levels of linguistics, 
and its expression methods can be determined by the lexical- 
grammatical method;

3. Names (nouns), verbs, adverbs are involved in the lexical 
expression of spatial relations;

4. Lexically, spatial names can be grouped according to a 
group of characteristics:

estan zar jlj, qah ^etc. spatially meaningful words 
formed with such suffixes;

words with spatial meaning formed according to models of
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Arabic origin;
5. The verbs used in Persian cannot be limited to certain 

categories (tense, type, etc.), verbs in this language also participate in 
the formation of meaning relationships.

Verbs in Persian are also divided into several groups based on 
location. Many shades of spatial concept are expressed through these 
verbs.

6. There is a group of suffixes in Persian which lexically 
express space and give spatial meaning to the words they are 
connected to. Etymologically, these suffixes are formed from words 
with a spatial meaning.

7. Adverbs are one of the language units actively participating 
in the expression of spatial relations in Persian language. Adverbs of 
place are quite widespread and there is no doubt that they have a 
spatial meaning.

8. In terms of the expression of spatial relations, the difference 
between words and word combinations is that words directly express 
space, and in word combinations, the space expression of one of the 
parties already brings a spatial tone to the whole combination.

Izafat is one of the main means of expressing spatial relations 
in Persian language, and Izafat plays a major role in expressing the 
meanings expressed by a number of spatially complex sentences.

9. Spatial relations are mainly expressed by means of a place 
branch sentence, but when talking about the means of expression of 
space within the sentence, not only the place branch sentence is 
meant, here a lot depends on the meaning of the elements that make 
up the sentence.

10. Couplets are one of the means of expressing space in the 
Persian language. Conjunctions are one of the means of accurate 
expression of spatial relations. In addition to conjunctions in Persian, 
there are a number of words that act as conjunctions and express the 
exact nuances of the place.

11. Spatial relations are also manifested at the level of the text. 
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Spatial relations within the text are expressed either by spatial 
relation (for example, the text does not use any words or forms that 
express space, but the general content expresses space), or by certain 
elements. (pronouns and adverbs play a big role here)

The research shows that only studying the means of expression 
of concepts such as the concept of space in the language helps to 
reveal the true potential of the language.

Undoubtedly, words and forms expressing space were not 
created randomly historically, and it is related to certain events, the 
worldview of the people to whom the language belongs.
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